
one biomedical silicone nozzle with pressure valve, safety 
disk and approx. 60 cm tube

INDICAZIONI D’USO
DILAGENT è indicato nella cura di patologie del tratto 
anorettale sostenute dall’ipertono s�nterico quali la ragade 
anale, le emorroidi, il dolore anale e gli spasmi dolorosi dopo 
interventi chirurgici sul tratto anorettale. Ottimi risultati si 
sono ottenuti anche nelle stenosi post-chirurgiche dell’ano e 
del canale anale, nella contrazione paradossa del muscolo 
puborettale (anismo) e per la riabilitazione dopo interventi 
chirurgici di riparazione s�nterica. 

COME SI USA
Prima di utilizzare DILAGENT: 
rimuovere tutta l’aria contenuta nella sonda introducendo 
la siringa nella valvola a pressione e aspirare; 
eseguire un semicupio caldo per 5 minuti (riempire il bidet 
di acqua calda e praticare un lavaggio della regione anale 
con Sapigen K) al �ne di rilassare completamente la 
muscolatura del perineo.

La posizione consigliata per l’introduzione della sonda è la 

INDICATIONS
DILAGENT is indicated for the treatment of anorectal 
diseases caused by a hypertonic sphincter, namely anal 
�ssures, haemorrhoids, anal pain and painful spasms after 
surgical treatment of the anorectal segment. Excellent 
results have also been obtained for post-surgical stenosis 
of the anus and anal canal, for paradoxical contraction of 
the puborectalis muscle (anismus) and for rehabilitation 
after sphincter repair surgery. 

HOW TO USE THE PRODUCT
Before using DILAGENT: 
remove all the air contained in the probe by inserting the 
syringe into the relief valve and suctioning it; 
perform a warm hip bath for 5 minutes (�ll the bidet with 
warm water and wash the anal region with Sapigen K) to 
fully relax the perineal muscles.

The recommended position for nozzle insertion is left lateral 
decubitus, which is also known as the Sims position. (Fig.2)
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una sonda in silicone biomedicale con valvola a pressione, 
disco di sicurezza e de�ussore di 60 cm circa

-  ISTRUZIONI D’USO

-  INSTRUCTIONS FOR USE

posizione in decubito laterale sinistro, detta di Sims (Fig.2).
In alternativa l’introduzione può essere fatta stando seduti 
sul bidet. 

Riempire la siringa con 50 ml di acqua calda la cui 
temperatura deve essere compresa tra i 40° e i 45°C (acqua 
calda del rubinetto di casa). La temperatura dell’acqua può 
essere controllata con un termometro.

Lubri�care bene la sonda ed introdurla molto delicatamente nel 
canale anale per tutta la sua lunghezza sino a quando 
l’impugnatura non sia a contatto con l’ano. Far passare tra le 
cosce il de�ussore del DILAGENT ed a�errare tra le dita la valvola 
a pressione (Fig.1). Prendere la siringa preventivamente riempita 
con 50 ml di acqua calda e collegarla alla valvola a pressione. 

Nota: nelle fasi di dolore acuto e sanguinamento, come nel 
caso della ragade anale acuta, l’introduzione della sonda può 
risultare fastidiosa. Pertanto si raccomanda di introdurre 
pochi ml di acqua per i primi 2 o 3 giorni.

La quantità massima di acqua da inserire nella sonda è 
di 50 ml. Un quantitativo superiore di acqua potrebbe 
lacerare le pareti della sonda.

Le modalità di impiego variano a seconda della patologia 
che deve essere trattata (vedi di seguito Schema di 
Trattamento).

Nota: la particolare forma del DILAGENT consente di poter 
camminare e di muoversi in casa. Questo non obbliga il 
paziente a rimanere coricato a letto o seduto sul bidet. 
Tuttavia, si raccomanda di limitare i movimenti per evitare di 
recar danno a se stessi o al DILAGENT. 

MODALITÀ D’AZIONE
DILAGENT viene riempito progressivamente con acqua calda 
dopo essere stato introdotto agevolmente nel canale anale. La 
sua caratteristica principale è la possibilità di modulare il volume 
del palloncino a piacere, a seconda della sintomatologia.

La particolare forma del palloncino garantisce la cessione di 
calore non solo al canale anale (per cui allo s�ntere interno e 
allo s�ntere esterno) ma anche al muscolo puborettale e alla 
muscolatura liscia del tratto distale dell’ampolla rettale, 
sempre coinvolti nell’ipertono. 
Grazie alla forma della sua estremità distale, il palloncino si 
ancora al muscolo puborettale per cui non si disloca durante 
i movimenti (Fig.3). La cessione di calore a tutto l’apparato 
s�nterico consente la riduzione dell’ipertono muscolare con 
conseguente miglioramento o risoluzione della 
sintomatologia dolorosa. 

SCHEMA DI TRATTAMENTO
Ragadi, emorroidi, dolori, spasmi anali, anismo, stenosi 
anali.
La durata del trattamento deve essere protratta per 3-4 
settimane. La quantità di acqua introdotta nel palloncino 
deve essere pari o poco superiore a 25 ml. Nelle stenosi anali 
la cura può essere iniziata con soli 10 ml di acqua calda. Alla 
progressiva diminuzione della sintomatologia dolorosa 
durante il trattamento deve corrispondere una maggior 
introduzione di acqua nel palloncino per seduta. È 
auspicabile l’introduzione di 40-50 ml di acqua durante la 
terza e la quarta settimana del trattamento. 

Nella prima settimana introdurre nel palloncino la quantità 
d’acqua necessaria ad avvertire senso di calore nel canale anale 
dosando la quantità d’acqua a seconda della sintomatologia. Si 
tenga presente che a una maggior introduzione di acqua 
corrisponde una maggiore dilatazione del palloncino che è la 
condizione essenziale per la guarigione. 

Lo schema raccomandato per 4 settimane è il seguente:
prima di ogni trattamento, riempire il bidet di acqua calda ed 
e�ettuare un semicupo della durata di 5 minuti;
per le prime due settimane applicare DILAGENT 2-3 volte al 
dì (mattino, pomeriggio e sera) per 12-15 minuti a seduta; 
nelle due settimane successive ridurre a due applicazioni al dì 
(mattino e sera) mantenendo la durata di 12-15 minuti a seduta.

Riabilitazione s�nterica
Dopo interventi di riparazione s�nterica per incontinenza 
fecale, DILAGENT può essere utilizzato per eseguire una 
ginnastica attiva favorente la ripresa della tonicità s�nterica.
Introdotto il palloncino nel canale anale come sopra 
descritto, introdurre 20-25 ml di acqua calda mediante la 
siringa in dotazione. Iniziare a contrarre gli s�nteri anali 
con cadenza regolare. Le contrazioni volontarie devono 
durare 2 secondi intervallate a pause di 4-5 secondi.
Si raccomandano tre sedute al giorno di 10 minuti ciascuna.

Nota: l’eccessivo esercizio va evitato perché può provocare 
a�aticamento muscolare ed aumentare l’incontinenza. 

Una volta terminata la seduta, sgon�are il palloncino aspirando 
l’acqua con la siringa attraverso la valvola a pressione. Tenere 
l’impugnatura del DILAGENT ed estrarlo molto lentamente. 
Lavare quindi abbondantemente la regione anale con acqua 
calda e detergente intimo Sapigen K. Asciugare con un panno 
morbido evitando l’utilizzo della carta igienica. 
Lavare DILAGENT sotto il getto continuo di acqua tiepida ed 
insaponare la sonda con sapone di Marsiglia. Asciugare con 
un panno e conservare il DILAGENT in un ambiente asciutto. 

Per l’uso corretto del DILAGENT o per qualsiasi informazione, 
fare riferimento al medico curante o allo specialista 
proctologo di �ducia.

CONTROINDICAZIONI
Non esistono controindicazioni all’uso di DILAGENT. 

EFFETTI INDESIDERATI
Durante il trattamento, possono manifestarsi tenesmo 
rettale (sensazione costante di dover evacuare), prurito 
anale e senso di ano umido. Tali sintomi sono momentanei 
e scompaiono al termine della seduta con DILAGENT. 
Nelle prime settimane, specie per patologie acute (ragade 
anale acuta, trombosi emorroidaria acuta…) il dolore può 

aumentare durante il trattamento, specialmente nei primi 
giorni. In tal caso, si raccomanda di non sospendere la terapia 
ma di assumere un analgesico che, riducendo il dolore, 
permette la prosecuzione del trattamento con DILAGENT. 
Se il dolore dovesse essere talmente intenso da non 
consentire la prosecuzione del trattamento, si raccomanda 
di sospendere l’applicazione di DILAGENT e di contattare 
lo specialista prescrittore. 

AVVERTENZE PARTICOLARI
DILAGENT è un dispositivo medico e pertanto deve essere 
utilizzato quale trattamento �sico per le patologie sopra 
descritte.

È vivamente sconsigliato ogni altro utilizzo.
Tenere lontano dalla portata dei bambini.
Non congelare.
Non bollire.
Non scaldare nel microonde.
Non tagliare.
Non ingerire.
Non disperdere nell’ambiente dopo l’uso.
Lavare la sonda del DILAGENT esclusivamente con 
detergenti neutri.
La siringa non necessita di lavaggi frequenti.
L’uso di DILAGENT è strettamente personale.

Con la collaborazione del dr. Piercarlo Meinero

INDICAZIONI D’USO
DILAGENT è particolarmente indicato nel trattamento del 
vaginismo e della dispareunia. 

COME SI USA
Prima di utilizzare DILAGENT: 
rimuovere tutta l’aria contenuta nella sonda introducendo 

la siringa nella valvola a pressione e aspirare. 
eseguire un semicupio caldo per 5 minuti (riempire il bidet 
di acqua calda e praticare un lavaggio della regione 
vaginale con Sapigen K), al �ne di rilassare 
completamente la muscolatura del perineo.

La posizione consigliata per l’introduzione della sonda è la 
posizione supina con le gambe leggermente divaricate 
(Fig.4) oppure la posizione in decubito laterale sinistro, 
detta di Sims (Fig.2).
In alternativa l’introduzione può essere fatta stando seduti 
sul bidet. 

Riempire la siringa con 50 ml di acqua calda la cui 
temperatura deve essere compresa tra i 40° e i 45°C (acqua 
calda del rubinetto di casa). La temperatura dell’acqua può 
essere controllata con un termometro.

Lubri�care bene la sonda con gel lubri�cante sterile ed 
introdurla molto delicatamente per tutta la sua lunghezza 
in vagina sino a quando l’impugnatura non sia a contatto 
con la commessura vulvare. 
A�errare la valvola a pressione (Fig.1), prendere la siringa 
preventivamente riempita con 50 ml di acqua calda e 
collegarla alla valvola a pressione stessa. Le modalità di 
impiego variano a seconda della patologia che deve essere 
trattata (vedi di seguito Schema di Trattamento).

Nota: nelle fasi di dolore acuto e sanguinamento, come nel 
caso di vaginismo severo, l’introduzione della sonda può 
risultare fastidiosa. Pertanto si raccomanda di introdurre 
pochi ml di acqua per i primi 2 o 3 giorni.

La quantità massima di acqua da inserire nella sonda è 
di 50 ml. Un quantitativo superiore di acqua potrebbe 
danneggiare le pareti della sonda.

Nota: la particolare forma del DILAGENT consente di poter 
camminare e di muoversi in casa. Questo non obbliga la 
paziente a rimanere coricata a letto o seduta sul bidet. 

Tuttavia, si raccomanda di limitare i movimenti per evitare di 
recar danno a se stessi o al DILAGENT. 

MODALITÀ D’AZIONE
DILAGENT si è rivelato importante nella cura del 
vaginismo, caratterizzato da dolore alla penetrazione del 
pene dovuto dallo spasmo involontario dei muscoli pelvici 
che circondano il terzo distale della vagina e alla 
contrazione del muscolo elevatore dell’ano, spesso 
coinvolto nello spasmo. DILAGENT viene utilizzato in 
associazione a particolari esercizi di riabilitazione della 
muscolatura pelvica (esercizi di Kegel) in sostituzione di 
bilancieri o di coni vaginali (Fig.5). DILAGENT è anche 
indicato nella cura della dispareunia da causa 
post-chirurgica.
La cessione di calore a tali muscoli determina una 
importante diminuzione della sintomatologia dolorosa. In 
associazione agli esercizi di riabilitazione del pavimento 
pelvico (Kegel) e, nei casi più gravi di vaginismo, ad un 
supporto psicologico, si ottengono risultati migliori.

SCHEMA DI TRATTAMENTO
Vaginismo e dispareunia.

Si raccomanda l’uso del DILAGENT in ambiente tranquillo e 
in completo rilassamento. Se consigliato dal Ginecologo e 
se desiderato dalla paziente, il trattamento può essere 
eseguito con il partner. Lubri�care il DILAGENT con gel 
lubri�cante sterile e inserire lentamente la sonda in vagina 
con il palloncino completamente privo di aria (rimuovere 
preventivamente l’aria mediante la siringa in dotazione 
attraverso la valvola a pressione). Aspirare 50 ml di acqua 
calda dal rubinetto di casa nella siringa ed iniziare ad 
iniettare 20 ml di acqua nel palloncino. Mantenere inserita 
la sonda per un minimo di 10 minuti a seduta per almeno 3 
volte al giorno. Se tollerato, la quantità d’acqua calda 
introdotta nel palloncino potrà essere aumentata a 40-50 
ml. Se la sensazione di calore in vagina diminuisse di 
intensità, l’acqua potrà essere rimossa dal palloncino dopo 
5 minuti e poi reinserita calda per altri 5.

Non ci sono controindicazioni a un uso più prolungato o a 
un maggior numero di applicazioni al giorno di DILAGENT. 

Una volta terminata la seduta, sgon�are il palloncino 
aspirando l’acqua con la siringa attraverso la valvola a 
pressione. Tenere l’impugnatura del DILAGENT ed estrarlo 
molto lentamente. Lavare quindi abbondantemente la 
vagina con acqua calda e detergente intimo Sapigen K. 
Asciugare con un panno morbido evitando l’utilizzo della 
carta igienica. 
Lavare DILAGENT sotto il getto continuo di acqua tiepida 
ed insaponare la sonda con sapone di Marsiglia. Asciugare 
con un panno e conservare il DILAGENT in un ambiente 
asciutto. 

Per l’uso corretto del DILAGENT o per qualsiasi informazione, 
fare riferimento al medico curante o allo specialista 
ginecologo di �ducia.

CONTROINDICAZIONI
Non esistono controindicazioni all’uso di DILAGENT. 

EFFETTI INDESIDERATI
Durante il trattamento potrebbe insorgere dolore 
perineale. Tale sintomo è momentaneo e scompare al 
termine della seduta con DILAGENT. 
Nelle prime settimane, nel vaginismo severo, il dolore può 
aumentare durante i minuti di trattamento, specialmente nei 
primi giorni. In tal caso, si raccomanda di non sospendere la 
terapia ma di assumere un analgesico che, riducendo il dolore, 
permette la prosecuzione del trattamento con DILAGENT. 
Se il dolore dovesse essere talmente intenso da non 
consentire la prosecuzione del trattamento, si raccomanda 
di sospendere l’applicazione di DILAGENT e di contattare 
lo specialista prescrittore. 

AVVERTENZE PARTICOLARI
DILAGENT è un dispositivo medico e pertanto deve essere 

utilizzato quale trattamento �sico per le patologie sopra 
descritte.

È vivamente sconsigliato ogni altro utilizzo.
Tenere lontano dalla portata dei bambini.
Non congelare.
Non bollire.
Non scaldare nel microonde.
Non tagliare.
Non ingerire.
Non disperdere nell’ambiente dopo l’uso.
Lavare la sonda del DILAGENT esclusivamente con 
detergenti neutri.
La siringa non necessita di lavaggi frequenti.
L’uso di DILAGENT è strettamente personale.

Con la collaborazione del dr. Piercarlo Meinero

Il muscolo pubococcigeo interviene sia nella regolazione 
del �usso urinario sia nel controllo delle vie del parto.
Alcuni fattori che possono debilitarne l'e�cienza sono la 
gravidanza, l'obesità e la menopausa.

INDICAZIONI 
Non necessariamente l'incontinenza urinaria da sforzo 
necessita di cure farmacologiche. Talvolta semplici contrazioni 
volontarie possono essere utili a ra�orzare i muscoli del 
pavimento pelvico e perineale, e�ettuando brevi interruzioni 
del �usso di urina mediante contrazioni e rilasciamenti 
volontari del muscolo pubococcigeo per alcuni secondi.
DILAGENT può essere anche utilizzato dai pazienti 
sottoposti a transgenderismo (uomo > donna) nel periodo 
postoperatorio per evitare le stenosi della neovagina.

COME SI USA:
Prima di utilizzare DILAGENT: 

rimuovere tutta l’aria contenuta nella sonda introducendo 
la siringa nella valvola a pressione e aspirare; 
eseguire un semicupio caldo per 5 minuti (riempire il bidet 
di acqua calda e praticare un lavaggio della regione 
vaginale con Sapigen K), al �ne di rilassare 
completamente la muscolatura del perineo.

La posizione consigliata per l’introduzione della sonda è la 
posizione supina con le gambe leggermente divaricate 
(Fig.4), oppure la posizione in decubito laterale sinistro, 
detta di Sims (Fig.2).
In alternativa l’introduzione può essere fatta stando seduti 
sul bidet. 

Riempire la siringa con 50 ml di acqua calda la cui 
temperatura deve essere compresa tra i 40° e i 45°C (acqua 
calda del rubinetto di casa). La temperatura dell’acqua può 
essere controllata con un termometro.

Lubri�care bene la sonda con gel lubri�cante sterile ed 
introdurla molto delicatamente per tutta la sua lunghezza 
in vagina sino a quando l’impugnatura non sia a contatto 
con la commessura vulvare. 
A�errare la valvola a pressione (Fig.1), prendere la siringa 
preventivamente riempita con 50 ml di acqua calda e 
collegarla alla valvola a pressione stessa. Le modalità di 
impiego variano a seconda della patologia che deve essere 
trattata (vedi di seguito Schema di Trattamento).

La quantità massima di acqua da inserire nella sonda è 
di 50 ml. Un quantitativo superiore di acqua potrebbe 
danneggiare le pareti della sonda.

Nota: la particolare forma del DILAGENT consente di poter 
camminare e di muoversi in casa. Questo non obbliga il/la 
paziente a rimanere coricato/a a letto o seduto/a sul bidet. 
Tuttavia, si raccomanda di limitare i movimenti per evitare di 
recar danno a se stessi o al DILAGENT. 

MODALITA’ D’AZIONE
DILAGENT è l’alleato ideale per rigenerare la tonicità dei 

muscoli in modo naturale: l'alternanza di contrazione e 
rilasciamento ripetuta più volte (�g.5) ra�orza sia lo 
s�ntere urinario che i muscoli pelvici riducendo le perdite 
urinarie incontrollate.

SCHEMA DI TRATTAMENTO
Incontinenza urinaria da sforzo, stenosi neovagina.
Il DILAGENT viene utilizzato per eseguire una ginnastica 
attiva favorente la ripresa della tonicità della muscolatura 
pelvica ed in particolar modo del muscolo pubococcigeo.
Introdotto la sonda nella vagina come descritto nel “COME 
SI USA”, introdurre 25-30 ml di acqua calda mediante la 
siringa in dotazione. Iniziare ad e�ettuare contrazioni 
volontarie dei muscoli pelvici della durata di 2 secondi 
ciascuna intervallate da pause di 4 secondi (come a 
trattenere con forza la sonda in vagina).
Sono indicate tre sedute al giorno di 10 minuti ciascuna 
oppure due sedute al giorno (mattino e sera) di 15 minuti 
ciascuna.
Una volta terminata la seduta, sgon�are la sonda 
aspirando l’acqua con la siringa attraverso la valvola a 
pressione. Tenere l’impugnatura del DILAGENT ed estrarlo 
molto lentamente. Lavare quindi abbondantemente la 
vagina con acqua calda e detergente intimo Sapigen K. 
Asciugare con un panno morbido evitando l’utilizzo della 
carta igienica. 

Lavare DILAGENT sotto il getto continuo di acqua tiepida 
ed insaponare la sonda con sapone di Marsiglia. Asciugare 
con un panno e conservare il DILAGENT in un ambiente 
asciutto. 

Per l’uso corretto del DILAGENT o per qualsiasi informazione, 
fare riferimento al medico curante o allo specialista urologo 
di �ducia.

CONTROINDICAZIONI
Non esistono controindicazioni all’uso di DILAGENT. 

EFFETTI INDESIDERATI
L’eccessivo esercizio va evitato perché può provocare 
a�aticamento muscolare ed aumentare l'incontinenza 
come e�etto indesiderato.

AVVERTENZE PARTICOLARI
DILAGENT è un dispositivo medico e pertanto deve essere 
utilizzato quale trattamento �sico per le patologie sopra 
descritte.

È vivamente sconsigliato ogni altro utilizzo.
Tenere lontano dalla portata dei bambini.
Non congelare.
Non bollire.
Non scaldare nel microonde.
Non tagliare.
Non ingerire.
Non disperdere nell’ambiente dopo l’uso.
Lavare la sonda del DILAGENT esclusivamente con 
detergenti neutri.
La siringa non necessita di lavaggi frequenti.
L’uso di DILAGENT è strettamente personale.

Con la collaborazione del dr. Piercarlo Meinero

Alternatively, the probe can be inserted with the patient 
seated on the bidet. 

Fill the syringe with 50 ml of warm water with temperature 
in the range of 40° and 45°C (domestic hot water). Check 
the temperature with a thermometer.

Lubricate the nozzle and gently insert it into the anal canal 
until the handle touches the anus. Slip the DILAGENT tube 
between the legs and grasp the pressure valve with the 
�ngers (Fig.1). Take the syringe that was previously �lled 
with 50 mL of warm water and connect it to the pressure 
valve. 

Note: during phases of acute pain and bleeding, as in the 
case of acute anal �ssures, the introduction of the probe can 
cause discomfort; therefore, we recommend injecting a few 
mL of water for the �rst 2 or 3 days.

The maximum quantity of water that can be inserted 
into the probe is 50 ml. A larger amount of water might 
tear the walls of the nozzle.

The method of use varies depending on the disease to be 
treated (see the Treatment Plan below).

Note: the particular shape of DILAGENT allows the user to 
walk about the house; hence, the patient is not obliged to 
remain lying in bed or seated on the bidet. However, limited 
movements are recommended to avoid injury or damage. 

MECHANISM OF ACTION
DILAGENT is gradually �lled with warm water after being 
inserted into the anal canal. Its principal feature is the 
ability to adjust the balloon size as required
based on the symptoms. The particular shape of the 
balloon ensures transfer of heat not only to the anal canal 
(speci�cally the internal and external sphincter), but also to 
the puborectalis muscle and smooth muscles of the rectal 
ampoule, which are always involved in anal hypertonia. 

The shape of the distal end enables the balloon to �rmly 
anchor to the puborectalis muscle; therefore, it is not 
dislocated during movements (Fig.3).
The transfer of heat to the entire sphincter system allows to 
reduce muscle hypertonia with subsequent improvement in 
or relief of pain. 

TREATMENT PATTERN
Anal �ssures, haemorrhoids, pain, anal spasm, anismus, 
anal stenosis.
Treatment must have a duration of 3-4 weeks. The quantity of 
water inserted into the balloon must be 25 ml or more. 
Treatment for anal stenosis can commence with just 10 mL of 
warm water. The gradual reduction in pain during treatment 
must correspond to an increased introduction of water into 
the balloon per session. The introduction of 40-50 mL of 
water during the third and fourth week of treatment is to be 
hoped. 
 
During the �rst week, inject the balloon with the quantity of 
water required to feel warmth in the anal canal. The quantity 
of water must be based on the symptoms. The injection of 
larger quantities of water increases balloon dilation, which is 
an essential condition for healing. 

The recommended 4-week treatment pattern is speci�ed 
below:
before each treatment session, �ll the bidet with warm water 
and perform a hip bath for 5 minutes;
for the �rst two weeks, apply DILAGENT 2-3 times a day 
(morning, afternoon and evening), 12-15 minutes per session; 
during the two subsequent weeks, reduce to two 
applications a day (morning and evening), maintaining the 
duration of 12-15 minutes per session.

Rehabilitation of the sphincter
After sphincter repair surgery due to faecal incontinence, 
DILAGENT can be used to perform active exercises that 

encourage recovery of sphincter tone.
After inserting the balloon into the anal canal as described 
above, introduce 20-25 ml of warm water with the 
supplied syringe. Start contracting the anal sphincters at 
regular intervals. Voluntary contractions must last 2 
seconds with 4-5 second intervals.
Three sessions a day, 10 minutes each, are recommended.

Note: avoid over-exercising because it can cause muscle 
fatigue and increase incontinence. 

At the end of the session, de�ate the balloon by suctioning 
the water with the syringe through the relief valve. Grasp 
the handle of DILAGENT and remove it very slowly. Then 
wash the anal region thoroughly with warm water and 
Sapigen K intimate cleanser. Dry with a soft cloth without 
using toilet paper. 
Rinse o� DILAGENT under a continuous jet of warm water 
and soap the probe with Castile soap. Dry with a cloth and 
store DILAGENT in a dry place. 

For details about the correct use of DILAGENT and for any 
information, ask the general practitioner or your trusted 
proctologist.

CONTRAINDICATIONS
There are no contraindications to the use of DILAGENT. 

UNDESIRABLE EFFECTS
During treatment, the patient might experience rectal 
tenesmus (constant urge to evacuate), anal itching and a 
damp feeling in the anus. These symptoms are temporary 
and clear at the end of the session with DILAGENT.
During the early part of the treatment, especially the 
�rst few days, the pain may increase during the �rst 
minutes of the treatment. In this case, the patient is 
recommended not to suspend therapy but to take an 
analgesic that, by reducing the pain, will allow 

treatment with DILAGENT to continue. 
If the pain becomes so intense as to prevent continuation 
of treatment, suspend the application of DILAGENT and 
contact the prescribing specialist. 

SPECIAL WARNINGS
DILAGENT is a medical device and it must only be used as 
physical treatment for the aforementioned diseases.

The patient is strongly recommended not to use the device 
for any other purposes.
Keep away from children.
Do not freeze.
Do not boil.
Do not warm in the microwave oven.
Do not cut.
Do not ingest.
Do not disperse in the environment after use.
Only use neutral detergents to wash the DILAGENT probe.
The syringe does not need frequent washing. 
The use of DILAGENT is for single patient use only.

With the cooperation of Dr. Piercarlo Meinero

INDICATIONS
DILAGENT is particularly indicated in the treatment of 
vaginismus and dyspareunia. 

HOW TO USE THE PRODUCT
Before using DILAGENT: 
remove all the air contained in the probe by inserting the 
syringe into the relief valve and suctioning it; 
perform a warm hip bath for 5 minutes (�ll the bidet with 
warm water and wash the vaginal region with Sapigen K), 
to fully relax the perineal muscles.

The recommended position for nozzle insertion is supine 
position with legs slightly apart (Fig. 4) or left lateral 
decubitus, which is also known as the Sims position (Fig.2)
Alternatively, the probe can be inserted with the patient 
seated on the bidet. 
Fill the syringe with 50 ml of warm water with temperature 
in the range of 40° and 45°C (domestic hot water). Check 
the temperature with a thermometer.

Lubricate the nozzle well with sterile lubricant gel and 
insert the entire length of the probe very gently into the 
vagina until the handle is in contact with the vaginal lips. 
Grasp the relief valve (Fig. 1), take the syringe that was 
previously �lled with 50 mL of warm water and connect it 
to the pressure valve.
The method of use varies depending on the disease to be 
treated (see the Treatment Plan below).

Note: inserting the probe during phases of acute pain and 
bleeding, as in the case of severe vaginismus, might cause 
some discomfort. Hence, insert a few mL of water for the �rst 
2 or 3 days.

The maximum quantity of water that can be inserted 
into the probe is 50 ml.
A larger amount of water might tear the walls of the 
nozzle.

Note: the particular shape of DILAGENT allows the user to 
walk about the house; hence, the patient is not obliged to 
remain lying in bed or seated on the bidet. However, limited 
movements are recommended to avoid injury or damage. 

MECHANISM OF ACTION
DILAGENT has proven to be important in the treatment of 
vaginismus, which is characterised by pain upon 
penetration of the penis due to involuntary spasm of 
pelvic muscles surrounding the distal third of the vagina 
and to contraction of the levator ani (elevator muscle of 
the anus), which is often involved in the spasm. DILAGENT 

is used in combination with particular pelvic muscle 
rehabilitation exercises (Kegel exercises) that replace the 
vaginal weights or cones (Fig. 5). DILAGENT is also 
indicated in the treatment of post-surgical dyspareunia.
The transfer of heat to said muscles achieves signi�cant 
pain reduction. The best results are obtained when 
DILAGENT is combined with pelvic �oor rehabilitation 
exercises (Kegel) and, in the most severe cases of 
vaginismus, with psychological support.

TREATMENT PATTERN
Vaginismus and dyspareunia.
DILAGENT should be used in a calm environment with a 
totally relaxed attitude. If recommended by the 
Gynaecologist, and if the patient wants it, the treatment 
can be performed with the partner. Lubricate DILAGENT 
with sterile lubricant gel and slowly insert the probe into 
the vagina with the balloon completely de�ated (remove 
the air in advance through the relief valve with the 
supplied syringe). Suction 50 mL of warm domestic tap 
water into the syringe and start by injecting 20 mL of water 
into the balloon. Keep the probe inserted for at least 10 
minutes per session at least three times a day. If it is 
tolerated, the quantity of warm water inserted into the 
balloon can be increased to 40-50 mL. If the sensation of 
warmth in the vagina diminishes, the water can be 
removed from the balloon after 5 minutes and then 
reinserted warm for the next 5 minutes.

There are no contraindications for prolonged use or for 
more daily applications of DILAGENT. 

At the end of the session, de�ate the balloon by suctioning 
the water with the syringe through the relief valve. Grasp 
the handle of DILAGENT and remove it very slowly. Then 
wash the vagina thoroughly with warm water and Sapigen 
K intimate cleanser. Dry with a soft cloth without using 
toilet paper. 
Rinse o� DILAGENT under a continuous jet of warm water 

and soap the probe with Castile soap. Dry with a cloth and 
store DILAGENT in a dry place. 

For details about the correct use of DILAGENT and for any 
information, ask the general practitioner or your trusted 
gynaecologist.

CONTRAINDICATIONS
There are no contraindications to the use of DILAGENT. 

UNDESIRABLE EFFECTS
Perineal pain might develop during treatment. Said 
symptom is temporary and clears at the end of the session 
with DILAGENT. 
During the �rst weeks, in cases of severe vaginismus, the 
pain can increase during the minutes of treatment, 
especially during the �rst few days. In this case, do not 
suspend therapy but take a painkiller that, by reducing the 
pain, will allow the treatment with DILAGENT to continue. 
If the pain becomes so intense as to prevent continuation 
of treatment, suspend the application of DILAGENT and 
contact the prescribing specialist. 

SPECIAL WARNINGS
DILAGENT is a medical device and it must only be used as 
physical treatment for the aforementioned diseases.

The patient is strongly recommended not to use the device 
for any other purposes.
Keep away from children.
Do not freeze.
Do not boil.
Do not warm in the microwave oven.
Do not cut.
Do not ingest.
Do not disperse in the environment after use.
Only use neutral detergents to wash the DILAGENT probe.
The syringe does not need frequent washing.

The use of DILAGENT is for single patient use only.

With the cooperation of Dr. Piercarlo Meinero

The pubococcygeous muscle intervenes both in the 
regulation of urinary �ow and in the control of the birth 
canal.
Some factors that can reduce their e�ciency are 
pregnancy, obesity and menopause.

INDICATIONS 
Stress incontinence of urine does not necessarily require 
pharmacological treatment. At times simple voluntary 
contractions are useful to strengthen pelvic �oor and 
perineal muscles by brie�y interrupting the �ow of urine 
by intentionally contracting and releasing the 
pubococcygeous muscle for a few seconds.
DILAGENT can also be used by patients submitted to sex 
reassignment surgery (male > female) during the 
postoperative period to avoid neovaginal stenosis.

HOW TO USE THE PRODUCT
Before using DILAGENT: 
remove all the air contained in the probe by inserting the 
syringe into the relief valve and suctioning it; 
perform a warm hip bath for 5 minutes (�ll the bidet with 
warm water and wash the vaginal region with Sapigen K), 
to fully relax the perineal muscles.

The recommended position to insert the probe is the 
supine position with legs slightly apart (Fig. 4) or Sims’ left 
lateral position (Fig.2).
Alternatively, the probe can be inserted with the patient 
seated on the bidet. 

Fill the syringe with 50 ml of warm water with temperature 
in the range of 40° and 45°C (domestic hot water). Check 
the temperature with a thermometer.

Lubricate the probe thoroughly with sterile lubricant gel 
and insert the entire length of the probe very gently into 
the vagina until the handle is in contact with the vaginal 
lips. 
Grasp the relief valve (Fig. 1), take the syringe that was 
previously �lled with 50 mL of warm water and connect it 
to the relief valve. The method of use varies depending on 
the disease to be treated (see the Treatment Plan below).

The maximum quantity of water that can be inserted 
into the probe is 50 ml.
A larger amount of water might tear the walls of the 
nozzle.

Note: the particular shape of DILAGENT allows the user to 
walk about the house; hence, the patient is not obliged to 
remain lying in bed or seated on the bidet. However, limited 
movements are recommended to avoid injury or damage. 

MECHANISM OF ACTION
DILAGENT is the ideal ally for natural regeneration of 
muscle tone: repeatedly alternating muscle contraction 
and release (Fig. 5) strengthens both the urinary sphincter 
and the pelvic muscles by reducing uncontrolled leakage 
of urine.

TREATMENT PATTERN
Stress incontinence of urine, neovaginal stenosis.
DILAGENT is used to perform active exercises that 
encourage recovery of pelvic muscle tone and, particularly, 
of pubococcygeous muscle tone.
After inserting the probe into the vagina as described in 
the “HOW TO USE THE PRODUCT”, introduce 25-30 mL of 
warm water with the supplied syringe. Start performing 
voluntary contractions of the pelvic muscles with 4 second 

intervals (as if to hold the probe in the vagina).
Three sessions a day, 10 minutes each, are recommended, 
or two sessions a day (morning and evening), 15 minutes 
each.
At the end of the session, de�ate the probe by suctioning 
the water with the syringe through the relief valve. Grasp 
the handle of DILAGENT and remove it very slowly. Then 
wash the vagina thoroughly with warm water and Sapigen 
K intimate cleanser. Dry with a soft cloth without using 
toilet paper. 

Rinse o� DILAGENT under a continuous jet of warm water 
and soap the probe with Castile soap. Dry with a cloth and 
store DILAGENT in a dry place. 

For details about the correct use of DILAGENT and for any 
information, ask the general practitioner or your trusted 
urologist.

CONTRAINDICATIONS
There are no contraindications to the use of DILAGENT. 

UNDESIRABLE EFFECTS
Avoid over-exercising because it can cause muscle fatigue 
and increase incontinence, as a side-e�ect.

SPECIAL WARNINGS
DILAGENT is a medical device and it must only be used as 
physical treatment for the aforementioned diseases.

The patient is strongly recommended not to use the device 
for any other purposes.
Keep away from children.
Do not freeze.
Do not boil.
Do not warm in the microwave oven.
Do not cut.
Do not ingest.

Do not disperse in the environment after use.
Only use neutral detergents to wash the DILAGENT probe.
The syringe does not need frequent washing.
The use of DILAGENT is for single patient use only.

With the cooperation of Dr. Piercarlo Meinero
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!
Il Dilagent è un dispositivo soggetto a usura il 
cui grado dipende dalla durata del ciclo 
terapeutico prescritto dallo specialista.
Non utilizzare il Dilagent per più di 6 mesi dal 
primo impiego, periodo dopo il quale la sua 
integrità strutturale e quindi terapeutica non 
potrà più essere garantita.

!
Dilagent is a device subject to wear. The degree 
of wear depends on the duration of the 
therapeutic cycle prescribed by the specialist. 
Do not use Dilagent for more than 6 months 
from the �rst use. After this period, its structural 
and therefore therapeutic integrity can no 
longer be guaranteed.

Disco di sicurezza
Safety disk



INDICACIONES
DILAGENT está indicado en el tratamiento de patologías de la 
zona anorrectal causadas por el hipertono es�nteriano, como las 
rágades, las hemorroides, el dolor anal y los espasmos dolorosos 
después de una operación quirúrgica anorrectal. Se han 
obtenido también óptimos resultados en casos de estenosis 
postoperatorias del ano y del canal anal, en la contracción 
paradójica del músculo puborrectal (anismo) y en la 
rehabilitación postoperatoria de reparación es�nteriana. 

CÓMO SE UTILIZA
Antes de usar DILAGENT: 
elimine todo el aire contenido en la sonda introduciendo 
la jeringuilla en la válvola de presión y aspírelo;
efectuar un baño de asiento caliente durante 5 minutos (llenar el 
bidet de agua caliente y lavarse la región analcon Sapigen K), 
para relajar completamente la musculatura del perineo.

La posición aconsejada para introducir la sonda es la de 
decúbito lateral izquierdo con la pierna �exionada, es 

ANWENDUNGSVORSCHRIFTEN
DILAGENT ist für die Behandlung von Krankheiten des 
Anorektaltraktes durch Sphinkterhypertonie wie Analrhagaden, 
Hämorrhoiden, Analschmerz und schmerzhaften Krämpfen 
nach chirurgischen Eingri�en des Anorektaltraktes angezeigt. 
Optimale Resultate wurden auch bei postchirurgischen Stenosen 
des Afters und des Analkanals, bei paradoxer Kontraktion des 
Muskels des Puborectalis (Anismus) und für die Rehabilitation 
nach chirurgischen Eingri�en zur Sphinkterreparation erzielt. 

ART DER ANWENDUNG
Vor der Anwendung von DILAGENT: 
Alle in der Sonde enthaltene Luft entfernen, die Spritze in das 
Druckventil einführen und saugen. 
Ein 5 Minuten langes warmes Sitzbad machen (das Bidet mit 
warmem Wasser füllen, und den Analbereich mit Sapigen K 
waschen), damit die Muskulatur des Perineums vollkommen 
entspannt wird.

Die empfohlene Position für die Einführung der Sonde ist die auf 
der linken Seite liegende Sims-Lage genannte Position (Abb. 2).
Alternativ dazu kann die Einführung auf dem Bidet sitzend 
erfolgen. 

INDICATIONS 
DILAGENT est indiqué pour le soin des pathologies de la 
section ano-rectale associées à hypertonie sphinctérienne 
comme la �ssure anale, les hémorroïdes, la douleur anale et 
les spasmes douloureux après les interventions chirurgicales 
sur la partie ano-rectale. D’excellents résultats ont été obtenus 
pour les sténoses post-chirurgicales de l’anus et du canal anal, 
pour la contraction paradoxale du muscle puborectal 
(anisme) et pour la rééducation après les interventions 
chirurgicales de réparation sphinctérienne. 

MODE D’EMPLOI
Avant d’utiliser DILAGENT: 
enlever l’air contenu dans la sonde, en introduisant la seringue 
dans la soupape à pression et aspirer; 
e�ectuer un bain de siège chaud de 5 minutes (remplir d’eau 
chaude le bidet et e�ectuer un lavage de la région anale avec 
Sapigen K) a�n de détendre complètement les muscles du 
périnée.
La position conseillée pour introduire la sonde est le décubitus 
latéral gauche ou position de Sims (Fig.2). 

una sonda de silicona de aplicación biomédica provista 
de válvula de presión, disco de seguridad y tubo irrigador 
de aprox. 60 cm

-  INSTRUCCIONES DE USO

-  GEBRAUCHSANWEISUNG

-  MODE D'EMPLOI

Eine Sonde aus biomedizinischem Silikon mit Druckventil, 
Sicherungsscheibe und einem etwa 60 cm langen 
Überleitgerät

une sonde en silicone biomédicale avec soupape à pression, 
disque de sécurité et un perfuseur d’environ 60 cm

decir, posición de Sims (Fig.2). 
Como alternativa, la introducción puede realizarse estando 
sentados en el bidet. 

Llene la jeringuilla con 50 ml de agua caliente, a una 
temperatura entre los 40° y los 45°C (es la temperatura del agua 
caliente del grifo). Se aconseja controlar con un termómetro.

Lubrique bien la sonda e introdúzcala muy delicadamente 
en el canal anal por toda su longitud hasta que la 
empuñadura entre en contacto con el ano. Pase entre los 
muslos el tubo irrigador del DILAGENT y sujete con los 
dedos la válvula de presión (Fig.1). Coja la jeringuilla, la cual 
antes deberá haber sido llenada con 50 ml de agua 
caliente, y conéctela a la válvula de presión. 

Nota: en las fases de dolor agudo y sangrado, como en el caso 
�suras anales agudas, la introducción de la sonda puede 
resultar molesta. Por lo cual, se aconseja introducir pocos ml 
de agua los primeros 2 ó 3 días. 

La cantidad máxima de agua por introducir en la sonda 
es 50 ml. Una cantidad superior de agua podría dañar 
las paredes de la sonda.

Los modos de empleo cambian según la patología por 
tratar (véase el parágrafo Esquema de Tratamiento, a 
continuación).

Nota: la especial forma del DILAGENT permite poder caminar 
y moverse por casa. Con lo que no obliga al paciente a 
quedarse acostado o sentado en el bidet. Aún así, se aconseja 
limitar los movimientos para evitar que el paciente se haga 
daño a sí mismo o los provoque al DILAGENT. 

MODO DE ACCIÓN
DILAGENT se llena paulatinamente con agua caliente después 
de haber sido introducido fácilmente en el canal anal. Su 
característica principal es la posibilidad de modular el volumen 
del balón según convenga, dependiendo de la sintomatología.
La forma especial del balón garantiza la cesión de calor no 

sólo al canal anal (y, por ende, al esfínter interno y al esfínter 
externo), sino también al músculo puborrectal y a la 
musculatura lisa de la zona distal de la ampolla rectal, que 
siempre están relacionados con la hipertonía. 
Gracias a la forma de su extremo distal, el balón se ancla al músculo 
puborrectal, por lo cual no se desplaza durante los movimientos 
(Fig.3) La transmisión de calor a todo el aparato es�ntérico permite 
la reducción del hipertono muscular, con el consiguiente alivio o 
eliminación de la sintomatología dolorosa. 
La cesión de calor a todo el aparato es�ntérico permite reducir 
la hipertonía muscular, de manera que se soluciona la 
sintomatología dolorosa. 

TRATAMIENTO
Rágades, hemorroides, dolores, espasmos anales, 
anismo, estenosis anales.
El tratamiento debe darse durante unas 3-4 semanas. La 
cantidad de agua introducida en el balón debe ser o superar 
los 25 ml. En las estenosis anales el tratamiento puede 
iniciarse con solo 10 ml de agua caliente. Durante el 
tratamiento, conforme vaya disminuyendo paulatinamente 
el dolor, se deberá introducir mayor cantidad de agua en el 
balón por cada sesión. Lo ideal sería llegar a introducir 40-50 
ml de agua a la tercera y la cuarta semana de tratamiento. 
En la primera semana, introduzca en el balón la cantidad de 
agua necesaria para advertir calor en el canal anal, dosi�cando 
la cantidad de agua según la sintomatología. Considere que a 
mayor introducción de agua corresponde mayor dilatación del 
balón, que es la condición esencial para curarse. 

Se recomienda por 4 semanas lo siguiente:
antes de efectuar cualquier sesión, llene el bidet de agua 
caliente y tome baños de asiento durante unos 5 minutos;
durante las primeras dos semanas, aplique DILAGENT unas 2 
ó 3 veces por día (por la mañana, por la tarde y por la noche) 
y por unos 12-15 minutos por sesión; 
en las dos semanas sucesivas, reduzca a dos aplicaciones por 
día (por la mañana y por la noche) manteniendo la duración 
de 12-15 minutos por sesión. 

Rehabilitación es�nteriana
Después de una operación de reparación es�nteriana por 
incontinencia fecal, DILAGENT puede utilizarse para hacer 
ejercicios que favorezcan la rehabilitación de la tonicidad 
es�nteriana. 
Una vez introducido el balón en el canal anal como se ha 
indicado anteriormente, introduzca 20-25 ML de agua 
caliente utilizando la jeringuilla en dotación. Empiece a 
contraer voluntariamente los esfínteres anales con ritmo 
regular. Las contracciones voluntarias deben durar 2 
segundos, con un intervalo o pausa de 4-5 segundos. 
Se aconsejan tres sesiones de 10 minutos cada una. 

Nota: se ha de evitar un excesivo ejercicio, ya que ello puede 
provocar debilidad y cansancio muscular, aumentando la 
incontinencia. 

Una vez terminada la sesión, deshin�e el balón aspirando 
el agua con la jeringuilla, mediante la válvula de presión. 
Sujete la empuñadura del DILAGENT y sáquelo muy 
lentamente. Después, lávese la región anal con abundante 
agua caliente y con jabón íntimo Sapigen K. Seque con un 
toalla suave, evitando usar papel higiénico. 
Lave DILAGENT con un chorro continuo de agua templada y 
enjabone la sonda con jabón de Marsella. Seque el DILAGENT 
con un trapo suave y guárdelo en un ambiente seco. 

Para un uso correcto de DILAGENT o para cualquier otra 
información, consúltese con su médico de cabecera o con el 
especialista proctólogo de con�anza. 

CONTRAINDICACIONES
No existen contraindicaciones al uso de DILAGENT. 

EFECTOS ADVERSOS
Durante el tratamiento, pueden manifestarse tenesmo rectal 
(sensación constante de necesidad de evacuar), picor anal y 
sensación de ano húmedo. Tales síntomas son momentáneos 
y desaparecen al terminar la sesión con DILAGENT. 

Las primeras semanas, especialmente en las patologías 
agudas (�sura anal aguda, trombosis hemorroidal aguda, 
etc.), el dolor puede aumentar durante los minutos de 
tratamiento, especialmente durante los primeros días. En 
tal caso, se recomienda no suspender el tratamiento, sino 
tomar un analgésico que, reduciendo el dolor, permita 
seguir el tratamiento con DILAGENT. 
Si el dolor fuera tan intenso que no permitiera seguir el 
tratamiento, se aconseja suspender la aplicación de 
DILAGENT y dirigirse a un especialista. 

ADVERTENCIAS ESPECIALES
DILAGENT es un dispositivo médico, por lo cual debe ser 
utilizado como tratamiento físico en las patologías 
descritas anteriormente. 

Se desaconseja cualquier otra utilización
Manténgase lejos del alcance de los niños
No congelar
No hervir
No calentar en el microondas
No cortar
No ingerir
Descartar correctamente
Lave la sonda DILAGENT usando solamente detergentes 
neutros.
La jeringuilla no debe lavarse frecuentemente.
El uso de DILAGENT es estrictamente personal.

Con la colaboración del doctor Piercarlo Meinero

INDICACIONES
DILAGENT está especialmente indicado para el 
tratamiento del vaginismo y de la dispareunia. 

CÓMO SE UTILIZA
Antes de usar DILAGENT: 
elimine todo el aire contenido en la sonda introduciendo la 

jeringuilla en la válvola de presión y aspírelo. 
efectuar un baño de asiento caliente durante 5 minutos 
(llenar el bidet de agua caliente y lavarse la región vaginal 
con Sapigen K), para relajar completamente la musculatu-
ra del perineo. 

La posición aconsejada para introducir la sonda es la supina 
con las piernas ligeramente abiertas (Fig.4), o bien la 
posizione in decubito laterale sinistro, detta di Sims (Fig.2).
Como alternativa, la introducción puede realizarse 
estando sentados en el bidet. 

Llene la jeringuilla con 50 ml de agua caliente, a una 
temperatura entre los 40° y los 45°C (es la temperatura del 
agua caliente del grifo). Se aconseja controlar con un 
termómetro.

Lubrique bien la sonda con gel lubricante e introdúzcala 
delicada y totalmente en la vagina, hasta que la 
empuñadura no entre en contacto con la comisura vulvar. 
Agarre la válvula de presión (Fig.1), ) coja la jeringuilla, la 
cual antes deberá haber sido llenada con 50 ml de agua 
caliente, y conéctela a la válvula de presión Los modos de 
empleo cambian según la patología por tratar (véase el 
parágrafo Esquema de Tratamiento, a continuación).

Nota: en las fases de dolor agudo y sangramiento que se dan 
en casos de vaginismo grave, la introducción de la sonda 
puede ser molesta. Por lo tanto, se aconseja introducir pocos 
ml de agua durante los primeros 2 o 3 días.

La cantidad máxima de agua por introducir en la sonda 
es 50 ml. Una cantidad superior de agua podría dañar 
las paredes de la sonda.

Nota: la especial forma del DILAGENT permite poder caminar 
y moverse por casa. Con lo que no obliga al paciente a 
quedarse acostado o sentado en el bidet. Aún así, se aconseja 
limitar los movimientos para evitar que el paciente se haga 
daño a sí mismo o los provoque al DILAGENT. 

MECANISMO DE ACCIÓN
DILAGENT es importante en el tratamiento del vaginismo, 
caracterizado por dolor cuando penetra el pene, debido al 
espasmo involuntario de los músculos pélvicos que 
rodean el tercio distal de la vagina, y a la contracción del 
músculo elevador del ano, a menudo involucrado en el 
espasmo. DILAGENT se utiliza en asociación con 
particulares ejercicios de rehabilitación de la musculatura 
pélvica (ejercicios de Kegel), en sustitución de pesos o 
conos vaginales (Fig. 5). DILAGENT también está indicado 
en el tratamiento de la dispareunia postoperatoria. 
La transmisión de calor a tales músculos determina una 
considerable disminución de la sintomatología dolorosa. 
En asociación con ejercicios de rehabilitación del suelo 
pélvico (Kegel) y, en los casos más graves de vaginismo, 
con una ayuda psicológica se obtienen mejores resultados. 

TRATAMIENTO
Vaginismo y dispareunia.
Se aconseja a la paciente el uso de DILAGENT en un 
ambiente tranquilo y cuando esté completamente 
relajada. Si el Ginecólogo se lo ha aconsejado y si la 
paciente lo desea, el tratamiento se puede realizar con la 
pareja. Lubrique el DILAGENT con gel estéril e introduzca 
lentamente la sonda en la vagina, con el balón 
completamente sin aire (elimínese completamente el aire 
utilizando la jeringuilla en dotación a través de la válvula 
de presión). Aspire 50 ml de agua caliente del grifo de casa 
con la jeringuilla y empiece a inyectar 20 ml de agua en el 
balón. Mantenga introducida la sonda por un mínimo de 
10 minutos por sesión y por lo menos 3 veces al día. Si se 
tolera la cantidad de agua caliente introducida en el balón, 
podrá aumentarse a 40-50 ml.Si la sensación de calor en la 
vagina disminuyera de intensidad, el agua podrá quitarse 
del balón después de 5 minutos, para volverla a meter 
caliente otros 5 minutos. 

No hay contraindicaciones si se usa DILAGENT por más 
tiempo o por un mayor número de aplicaciones al día. 

Una vez terminada la sesión, deshin�e el balón aspirando 

el agua con la jeringuilla mediante la válvula de presión. 
Mantenga la empuñadura del DILAGENT y sáquelo muy 
lentamente. Lave la vagina abundantemente con agua 
caliente y jabón íntimo Sapigen K. Seque con una toalla 
suave, evitando usar papel higiénico. 
Lave DILAGENT debajo de un chorro de agua templada y 
enjabone la sonda con jabón de Marsella. Séquelo con un 
trapo y guárdelo en un ambiente seco. 

Para un uso correcto de DILAGENT o para cualquier otra 
información, consúltese con su médico de cabecera o con el 
especialista ginecólogo de con�anza. 

CONTRAINDICACIONES
No existen contraindicaciones al uso de DILAGENT. 

REACCIONES ADVERSAS
Durante el tratamiento podría presentarse dolor perineal. 
Este síntomo es momentáneo y desaparece al terminar la 
sesión con DILAGENT. 
En caso de vaginismo grave, durante las primeras semanas, 
el dolor puede aumentar durante los minutos de 
tratamiento, especialmente en los primeros días. Si esto se 
diera, se aconseja no suspender la terapia, sino tomar un 
analgésico que, reduciendo el dolor, permita continuar el 
tratamiento con DILAGENT. 
Si el dolor fuera tan intenso que no permitiera seguir el 
tratamiento, se aconseja suspender la aplicación de 
DILAGENT y dirigirse a un especialista. 

ADVERTENCIAS ESPECIALES
DILAGENT es un dispositivo médico, por lo cual debe ser 
utilizado como tratamiento físico en las patologías 
descritas anteriormente. 

Se desaconseja cualquier otra utilización.
Manténgase lejos del alcance de los niños.
No congelar.
No hervir.
No calentar en el microondas.

No cortar.
No ingerir.
Descartar correctamente.
Lave la sonda DILAGENT usando solamente detergentes 
neutros.
La jeringuilla no debe lavarse frecuentemente.
El uso de DILAGENT es estrictamente personal.

Con la colaboración del doctor Piercarlo Meinero

El músculo pubococcígeo actúa tanto en la regulación del 
�ujo urinario, como en el control de las vías del parto. 
Algunos factores que pueden debilitar su e�ciencia son el 
embarazo, la obesidad y la menopausia. 

INDICACIONES 
No necesariamente se trata farmacológicamente la 
incontinencia urinaria de esfuerzo. A veces, simples 
contracciones voluntarias pueden ser útiles para reforzar 
los músculos del suelo pélvico y perineal, efectuando 
breves interrupciones del �ujo de urina mediante 
contracciones y relajamientos voluntarios del músculo 
pubococcígeo durante algunos segundos. 

DILAGENT también puede ser utilizado por los pacientes 
sometidos a operación de transgénero (hombre > mujer) 
en el período postoperatorio para evitar las estenosis de la 
neovagina.

CÓMO SE UTILIZA
Antes de utilizar DILAGENT: 
elimine todo el aire contenido en la sonda introduciendo la 
jeringuilla en la válvula de presión y aspirándola; 
efectuar un baño de asiento caliente durante 5 minutos 
(llenar el bidet de agua caliente y lavarse la región vaginal 
con Sapigen K), para relajar completamente la musculatu-
ra del perineo. 

La posición aconsejada para introducir la sonda es la 
supina con las piernas ligeramente abiertas (Fig.4), o bien 
la posizione in decubito laterale sinistro, detta di Sims 
(Fig.2).
Como alternativa, la introducción puede realizarse 
estando sentados en el bidet. 

Llene la jeringuilla con 50 ml de agua caliente, a una 
temperatura entre los 40° y los 45°C (es la temperatura del 
agua caliente del grifo). Se aconseja controlar con un 
termómetro.

Lubrique bien la sonda con gel lubricante e introdúzcala 
delicadamente en la vagina hasta que la empuñadura no 
entre en contacto con la comisura vulvar. 
Agarre la válvula de presión (Fig.1), tome la jeringuilla que 
habrá debido ser llenada con 50 ml de agua caliente, y 
empálmela a la válvula de presión misma. Los modos de 
empleo cambian según la patología por tratar (véase el 
parágrafo Esquema de Tratamiento a continuación).

La cantidad máxima de agua por introducir en la sonda 
es 50 ml. Una cantidad superior de agua podría dañar 
las paredes de la sonda.

Nota: la especial forma del DILAGENT permite poder caminar 
y moverse por casa. Con lo que no obliga al paciente a 
quedarse acostado o sentado en el bidet. Aún así, se aconseja 
limitar los movimientos para evitar que el paciente se haga 
daño a sí mismo o los provoque al DILAGENT. 

MECANISMO DE ACCIÓN
DILAGENT es ideal para regenerar la tonicidad de los 
músculos de manera natural: la alternancia de contracción 
y relajación repetida varias veces (Fig. 5) refuerza el esfínter 
urinario y los músculos pélvicos, reduciendo las pérdidas 
urinarias incontroladas. 

TRATAMIENTO
Incontinencia urinaria de esfuerzo, estenosis 
neovagina.

DILAGENT se utiliza para realizar una gimnasia que 
favorezca la normal tonicidad de la musculatura pélvica y, 
en particular, del músculo pubococcígeo. 
Una vez introducido la sonda en la vagina tal y como se 
describe en el apdo CÓMO SE UTILIZA, introduzca 25-30 ml 
de agua caliente utilizando la jeringuilla en dotación. 
Empiece a hacer contracciones voluntarias de los 
músculos pélvicos de 2 segundos cada una, con pausas de 
4 segundos entre una y otra (como si se quisiera aguantar 
con fuerza la sonda en la vagina). Se recomiendan tres 
sesiones por día de 10 minutos cada una, o bien dos 
sesiones por día (por la mañana y por la noche) de 15 
minutos cada una. 
Una vez terminada la sesión, deshin�e la sonda aspirando 
el agua utilizando la jeringuilla, a través de la válvula de 
presión. Sujete la empuñadura del DILAGENT y sáquelo 
muy lentamente. Lave la vagina con agua caliente y jabón 
íntimo Sapigen K. Seque con una toada suave, evitanto 
usar papel higiénico. 

Lave el DILAGENT bajo un chorro de agua templada y 
enjabone la sonda con jabón de Marsella. Séque el 
DILAGENT con un trapo suave y guárdelo en un lugar seco. 

Para un uso correcto de DILAGENT o para cualquier otra 
información, consúltese con su médico de cabecera o con el 
especialista urólogo de con�anza.

CONTRAINDICACIONES
No existen contraindicaciones al uso de DILAGENT. 

REACCIONES ADVERSAS
Un excesivo ejercicio debe de evitarse, porque puede 
provocar debilidad y cansancio muscular, y aumentar la 
incontinencia como reacción adversa. 

ADVERTENCIAS ESPECIALES
DILAGENT es un dispositivo médico, por lo cual debe ser 
utilizado como tratamiento físico en las patologías 
descritas anteriormente. 

Se desaconseja cualquier otra utilización.
Manténgase lejos del alcance de los niños.
No congelar.
No hervir.
No calentar en el microondas.
No cortar.
No ingerir.
Descartar correctamente.
Lave la sonda DILAGENT usando solamente detergentes 
neutros.
La jeringuilla no debe lavarse frecuentemente.
El uso de DILAGENT es estrictamente personal.

Con la colaboración del doctor Piercarlo Meinero

Die Spritze mit 50 ml warmem Wasser füllen, dessen 
Temperatur zwischen 40° und 45° C liegen muss (warmes 
Wasser aus dem Hauswasserhahn). Mit einem Thermometer 
kontrollieren.

Die Sonde gründlich mit schmieren, und diese vorsichtig mit 
ihrer gesamten Länge in den Analkanal einführen, bis der Gri� 
mit dem After in Kontakt ist. Das Überleitgerät von DILAGENT 
zwischen den Oberschenkeln durchführen, und das 
Druckventil in die Hand nehmen (Abb. 1). Die vorher mit 50 ml 
warmem Wasser gefüllte Spritze nehmen und mit dem 
Druckventil verbinden. 

Hinweis: In akuten Schmerzphasen und bei Blutungen wie im 
Falle von akuten Analrhagaden kann die Einführung der Sonde 
schmerzhaft sein. Daher wird empfohlen, an den ersten 2 oder 3 
Tagen wenig Wasser einzuführen.

Die in die Sonde einzuführende Höchstmenge von Wasser 
ist 50 ml. Eine größere Wassermenge könnte die Wände 
der Sonde zerreißen.

Die Anwendungsmodalitäten variieren gemäß der zu 
behandelnden Krankheit (siehe nachfolgend 
Behandlungsschema).

Hinweis: Die besondere Form von DILAGENT ermöglicht es, im 
Haus zu laufen und sich zu bewegen. Er verp�ichtet den Patienten 
nicht, im Bett oder auf dem Bidet sitzen zu bleiben. Es wird jedoch 
empfohlen, die Bewegungen einzuschränken, um zu vermeiden, 
sich oder DILAGENT Schaden zuzufügen. 

WIRKMECHANISMUS
DILAGENT wird schrittweise mit warmem Wasser gefüllt, 
nachdem es bequem in den Analkanal eingeführt wurde. 
Seine Haupteigenschaft besteht aus der Möglichkeit, das 
Ballonvolumen nach Wunsch je nach der Symptomatik zu 
modulieren.
Die besondere Form des Ballons garantiert die Entfaltung der 
Wärme nicht nur im Analkanal (d. h. am internen und externen 
Sphinkter), sondern auch am Muskel des Puborectalis und an 
der glatten Muskulatur des distalen Abschnitts der 
Rektumampulle, die jeweils vom Hypertonus betro�en sind. 

Aufgrund der Form seines distalen Endstücks verankert sich der 
Ballon am Muskel des Puborectalis, daher verschiebt er sich nicht 
während der Bewegungen (Abb. 3) Die Entfernung der Wärme 
aus dem gesamten Sphinktersystem ermöglicht die 
Reduzierung des Muskelhypertonus mit darauf folgender 
Rückbildung der schmerzhaften Symptomatik. 

BEHANDLUNGSSCHEMA
Analrhagaden, Hämorrhoiden, Analschmerz, Analkrämpfe, 
Anismus, Analstenosen. 
Die Behandlungsdauer muss 3-4 Wochen lang fortgeführt 
werden. Die in den Ballon eingeführte Wassermenge muss 25 ml 
entsprechen oder größer sein. 
Bei Analstenosen kann die Behandlung mit nur 10 ml warmem 
Wasser begonnen werden. Der schrittweisen Reduzierung der 
schmerzhaften Symptomatik während der Behandlung muss 
die Einführung einer größeren Wassermenge in den Ballon je 
Sitzung entsprechen. Die Einführung von 40-50 ml Wasser 
während der dritten und vierten Behandlungswoche wäre 
wünschenswert. 

In der ersten Woche die notwendige Wassermenge in den Ballon 
einführen, um das Wärmegefühl im Analkanal zu spüren, dazu 
die Wassermenge je nach Symptomatik dosieren. 
Berücksichtigen Sie dabei, dass der Einführung einer größeren 
Wassermenge eine größere Ballon-Dilatation entspricht, die die 
wesentliche Bedingung für die Heilung ist. 

Das empfohlene Schema für 4 Wochen ist folgendes:
Vor jeder Behandlung das Bidet mit warmem Wasser füllen, und 
ein 5 Minuten langes Sitzbad machen.
In den ersten zwei Wochen DILAGENT 2-3 Mal täglich (morgens, 
mittags und abends) 12-15 Minuten lang je Sitzung anwenden; 
In den folgenden zwei Wochen auf zwei Anwendungen täglich 
(morgens und abends) reduzieren, dabei die Dauer von 12-15 
Minuten je Sitzung beibehalten.

Sphinkterrehabilitation
Nach Eingri�en für die Sphinkterrehabilitation bei 
Stuhlinkontinenz kann DILAGENT für die Ausführung einer 
aktiven Gymnastik, die die Wiederaufnahme des Sphinktertonus 

begünstigt, verwendet werden.
Nach Einführung des Ballons gemäß obiger Beschreibung in 
den Analkanal muss 20-25 ml warmes Wasser mit der 
mitgelieferten Spritze eingeführt werden. Beginnen, die 
Analsphinkter mit regelmäßigem Rhythmus anzuspannen. 
Die willkürlichen Kontraktionen müssen 2 Sekunden dauern, 
die mit Pausen von 4-5 Sekunden unterbrochen werden.
Es werden drei Sitzungen täglich je 10 Minuten empfohlen.

Hinweis: Eine übermäßige Gymnastik ist zu vermeiden, da diese 
zu Muskelermüdung führen und die Inkontinenz erhöhen kann. 

Nach Beendigung der Sitzung den Ballon durch Ansaugen des 
Wassers mit der Spritze durch das Druckventil entleeren. Den 
Gri� von DILAGENT ergreifen, und diesen sehr langsam 
herausziehen. Dann den Analbereich mit viel warmem Wasser 
und der Intimseife Sapigen K waschen. Mit einem weichen 
Tuch abtrocknen, und den Gebrauch von Toilettenpapier 
vermeiden. 
DILAGENT unter einem lauwarmen �ießenden Wasserstrahl 
waschen, und den Ballon mit Marseille-Seife einseifen. Den 
Ballon mit einem Tuch abtrocknen, und DILAGENT in einer 
trockenen Umgebung aufbewahren. 

Für die korrekte Anwendung von DILAGENT oder für alle anderen 
Informationen beziehen Sie sich auf Ihren behandelnden Arzt 
oder einen Facharzt für Proktologie Ihres Vertrauens.

GEGENANZEIGEN
Es liegen keine Gegenanzeigen für die Anwendung von 
DILAGENT vor. 

UNERWÜNSCHTE WIRKUNGEN
Während der Behandlung können schmerzhafter Stuhldrang 
(konstantes Gefühl, sich entleeren zu müssen), Analpruritus 
und das Gefühl eines feuchten Afters auftreten. Solche 
Symptome sind vorübergehend und verschwinden nach 
Beendigung der Sitzung mit DILAGENT. 
In den ersten Wochen kann sich der Schmerz besonders bei 
akuten Krankheiten (akute Analrhagaden, akute 
Hämorrhoidalthrombose...) während der Behandlung 

insbesondere an den ersten Tagen verstärken. In einem 
solchen Fall wird empfohlen, die Therapie nicht abzubrechen, 
sondern ein Schmerzmittel einzunehmen, das durch die 
Schmerzreduzierung die Fortführung der Behandlung mit 
DILAGENT ermöglicht. 
Sollte der Schmerz so stark sein, dass er eine Fortführung der 
Behandlung nicht ermöglicht, wird empfohlen, die 
Anwendung von DILAGENT abzubrechen und sich an den 
verschreibenden Facharzt zu wenden. 

BESONDERE WARNHINWEISE
DILAGENT ist ein medizinisches Gerät, und daher muss es als 
physische Behandlung für die oben beschriebenen 
Krankheiten verwendet werden.

Von jeder anderen Verwendungsart wird ausdrücklich 
abgeraten .
Für Kinder unerreichbar aufbewahren.
Nicht einfrieren.
Nicht kochen.
Nicht im Mikrowellenherd erhitzen.
Nicht zerschneiden.
Nicht schlucken.
Die Behälter nach dem Gebrauch bitte umweltverträglich 
entsorgen.
Die Sonde DILAGENT ausschließlich mit neutralen 
Reinigungsmitteln reinigen.
Die Spritze erfordert keine häu�gen Reinigungen. 
Der Gebrauch von DILAGENT ist streng persönlich.

Mit der Mitarbeit von Dr. Piercarlo Meinero

ANWENDUNGSVORSCHRIFTEN
DILAGENT ist besonders für die Behandlung von Vaginismus 
und Dyspareunie angezeigt. 

ART DER ANWENDUNG:
Vor der Anwendung von DILAGENT: 
Alle in der Sonde enthaltene Luft entfernen, die Spritze in das 

Druckventil einführen und saugen. 
Ein 5 Minuten langes warmes Sitzbad machen (das Bidet mit 
warmem Wasser füllen, und den Bereich der Scheide mit 
Sapigen K waschen), damit die Muskulatur des Perineums 
vollkommen entspannt wird.

Die empfohlene Position für die Einführung der Sonde ist die 
Rückenlage mit leicht gespreizten Beinen (Abb. 4) oder die auf der 
linken Seite liegende Sims-Lage genannte Position (Abb. 2).
Alternativ dazu kann die Einführung auf dem Bidet sitzend 
erfolgen. 

Die Spritze mit 50 ml warmem Wasser füllen, dessen Temperatur 
zwischen 40° und 45° C liegen muss (warmes Wasser aus dem 
Hauswasserhahn). Mit einem Thermometer kontrollieren.

Die Sonde gut mit dem Gleitgel schmieren und diese sehr 
vorsichtig in ihrer gesamten Länge in die Scheide einführen, bis 
der Gri� mit der Kommissur der Schamlippen in Kontakt ist. 
Das Druckventil (Abb.1) ergreifen, die vorher mit 50 ml 
warmem Wasser gefüllte Spritze nehmen und diese mit dem 
entsprechenden Druckventil verbinden. Die 
Anwendungsmodalitäten variieren gemäß der zu 
behandelnden Krankheit (siehe nachfolgend 
Behandlungsschema).

Hinweis: In akuten Schmerzphasen und bei Blutungen wie im 
Falle von schwerem Vaginismus kann die Einführung der Sonde 
schmerzhaft sein. Daher wird empfohlen, an den ersten 2 oder 3 
Tagen wenig Wasser einzuführen.

Die in die Sonde einzuführende Höchstmenge von Wasser 
ist 50 ml. Eine größere Wassermenge könnte die Wände 
der Sonde zerreißen.

Hinweis: Die besondere Form von DILAGENT ermöglicht es, im 
Haus zu laufen und sich zu bewegen. Er verp�ichtet den Patienten 
nicht, im Bett oder auf dem Bidet sitzen zu bleiben. Es wird jedoch 
empfohlen, die Bewegungen einzuschränken, um zu vermeiden, 
sich oder DILAGENT Schaden zuzufügen. 

WIRKMECHANISMUS
DILAGENT hat sich für die Behandlung von Vaginismus als 

wichtig herausgestellt, der durch Schmerzen bei der 
Durchdringung des männlichen Gliedes durch einen 
unwillkürlichen Krampf der Beckenmuskeln gekennzeichnet 
ist, die den dritten distalen Bereich der Scheide umgeben, 
sowie bei der Kontraktion des Afterhebers, der häu�g von 
den Krämpfen betro�en ist. DILAGENT wird in Verbindung 
mit einer besonderen Rehabilitationsgymnastik der 
Beckenmuskulatur (Kegel-Gymnastik) als Ersatz der Hanteln 
oder Vaginalkonen verwendet (Abb. 5). DILAGENT ist auch für 
die Behandlung der Dysparenuie durch postchirurgische 
Ursachen angezeigt.
Die Entfernung der Wärme aus den entsprechenden Muskeln 
führt zu einer beträchtlichen Reduzierung der 
schmerzhaften Symptomatik. In Verbindung mit der 
Rehabilitationsgymnastik des Beckenbodens (Kegel) und in 
schwereren Fällen von Vaginismus mit einer psychologischen 
Unterstützung werden bessere Resultate erhalten.

BEHANDLUNGSSCHEMA
Vaginismus und Dyspareunie.
Die Anwendung von DILAGENT wird in einer ruhigen und 
vollständig entspannten Umgebung empfohlen. Wenn es 
vom Gynäkologen empfohlen wird und die Patientin es 
wünscht, kann die Behandlung mit dem Partner ausgeführt 
werden. DILAGENT mit dem sterilen Gleitgel schmieren, und 
die Sonde langsam mit dem vollkommen von Luft entleerten 
Ballon in die Scheide einführen (vorher die Luft mit der 
mitgelieferten Spritze durch das Druckventil entfernen). 50 ml 
warmes Wasser aus dem Hauswasserhahn mit der Spritze 
ansaugen, und anfangen, 20 ml Wasser in den Ballon 
einzuspritzen. Die Sonde mindestens 3 Mal täglich 
mindestens 10 Minuten eingeführt lassen. Wenn es die 
Patientin verträgt, kann die in den Ballon eingeführte 
Warmwassermenge auf 40-50 ml erhöht werden. Wenn das 
Wärmegefühl in der Scheide weniger intensiv wird, kann das 
Wasser nach 5 Minuten aus dem Ballon entfernt und dann 
wieder warm für weitere 5 Minuten eingeführt werden.

Es bestehen keine Gegenanzeigen für eine Langzeitanwendung 
oder für mehrere tägliche Anwendungen von DILAGENT. 

Nach Beendigung der Sitzung den Ballon durch Ansaugen des 
Wassers mit der Spritze durch das Druckventil entleeren. Den 

Gri� von DILAGENT ergreifen, und diesen sehr langsam 
herausziehen. Dann die Scheide mit warmem Wasser und der 
Intimseife Sapigen K waschen. Mit einem weichen Tuch 
abtrocknen, und den Gebrauch von Toilettenpapier 
vermeiden. 
DILAGENT unter einem lauwarmen �ießenden Wasserstrahl 
waschen, und den Ballon mit Marseille-Seife einseifen. Den 
Ballon mit einem Tuch abtrocknen, und DILAGENT in einer 
trockenen Umgebung aufbewahren. 

Für die korrekte Anwendung von DILAGENT oder für alle anderen 
Informationen beziehen Sie sich auf Ihren behandelnden Arzt 
oder einen Facharzt für Gynäkologie Ihres Vertrauens.

GEGENANZEIGEN
Es liegen keine Gegenanzeigen für die Anwendung von 
DILAGENT vor. 

UNERWÜNSCHTE WIRKUNGEN
Während der Behandlung können perineale Schmerzen 
auftreten. Ein solches Symptom ist vorübergehend und geht 
nach Beendigung der Sitzung mit DILAGENT zurück. 
In den ersten Wochen kann der Schmerz bei schwerem 
Vaginismus während der Behandlungsminuten insbesondere 
an den ersten Tagen ansteigen. In einem solchen Fall wird 
empfohlen, die Behandlung nicht abzubrechen, sondern ein 
Schmerzmittel einzunehmen, das durch die Reduzierung der 
Schmerzen eine Fortsetzung der Behandlung mit DILAGENT 
ermöglicht. Sollte der Schmerz so stark sein, dass er eine 
Fortführung der Behandlung nicht ermöglicht, wird 
empfohlen, die Anwendung von DILAGENT abzubrechen und 
sich an den verschreibenden Facharzt zu wenden. 

BESONDERE WARNHINWEISE
DILAGENT ist ein medizinisches Gerät, und daher muss es als 
physische Behandlung für die oben beschriebenen 
Krankheiten verwendet werden.

Von jeder anderen Verwendungsart wird ausdrücklich 
abgeraten. 

Für Kinder unerreichbar aufbewahren.
Nicht einfrieren.
Nicht kochen.
Nicht im Mikrowellenherd erhitzen.
Nicht zerschneiden.
Nicht schlucken.
Die Behälter nach dem Gebrauch bitte umweltverträglich 
entsorgen.
Die Sonde DILAGENT ausschließlich mit neutralen 
Reinigungsmitteln reinigen.
Die Spritze erfordert keine häu�gen Reinigungen. 
Der Gebrauch von DILAGENT ist streng persönlich.

Mit der Mitarbeit von Dr. Piercarlo Meinero 

Der Pubokokzygeusmuskel schreitet sowohl bei der 
Regulierung des Harn�usses als auch bei der Kontrolle der 
Geburtswege ein.
Einige Faktoren, die seine Wirksamkeit abschwächen können, 
sind Schwangerschaft, Fettleibigkeit und Menopause.

ANZEIGEN 
Nicht immer ist für Belastungsinkontinenz eine 
pharmakologische Behandlung erforderlich. Manchmal 
können einfache willkürliche Kontraktionen nützlich dafür 
sein, die Muskeln des Beckenbodens und die perinealen 
Muskeln zu stärken, indem einige Minuten lang kurze 
Unterbrechungen des Harn�usses durch willkürliche 
Kontraktionen und Entspannungen des 
Pubokokzygeusmuskels ausgeführt werden.
DILAGENT kann auch von Patienten, die einem 
Transgenderismus (Mann > Frau) unterzogen wurden, im 
postoperativen Zeitraum angewendet werden, um Stenosen 
der Neovagina zu vermeiden.

ART DER ANWENDUNG
Vor der Anwendung von DILAGENT: 
Alle in der Sonde enthaltene Luft entfernen, die Spritze in das 
Druckventil einführen und saugen; 

Ein 5 Minuten langes warmes Sitzbad machen (das Bidet mit 
warmem Wasser füllen, und den Bereich der Scheide mit 
Sapigen K waschen), damit die Muskulatur des Perineums 
vollkommen entspannt wird.

Die empfohlene Position für die Einführung der Sonde ist die 
Rückenlage mit leicht gespreizten Beinen (Abb. 4) oder die auf der 
linken Seite liegende Sims-Lage genannte Position (Abb. 2).
Alternativ dazu kann die Einführung auf dem Bidet sitzend 
erfolgen. 

Die Spritze mit 50 ml warmem Wasser füllen, dessen 
Temperatur zwischen 40° und 45° C liegen muss (warmes 
Wasser aus dem Hauswasserhahn). Mit einem Thermometer 
kontrollieren.

Die Sonde gut mit dem sterilen Gleitgel schmieren und diese 
sehr vorsichtig in ihrer gesamten Länge in die Scheide 
einführen, bis der Gri� mit der Kommissur der Schamlippen in 
Kontakt ist. 
Das Druckventil (Abb.1) ergreifen, die vorher mit 50 ml 
warmem Wasser gefüllte Spritze nehmen und diese mit dem 
entsprechenden Druckventil verbinden. Die 
Anwendungsmodalitäten variieren gemäß der zu 
behandelnden Krankheit (siehe nachfolgend 
Behandlungsschema).

Die in die Sonde einzuführende Höchstmenge von Wasser 
ist 50 ml. Eine größere Wassermenge könnte die Wände 
der Sonde zerreißen.

Hinweis: Die besondere Form von DILAGENT ermöglicht es, im 
Haus zu laufen und sich zu bewegen. Er verp�ichtet den Patienten 
nicht, im Bett oder auf dem Bidet sitzen zu bleiben. Es wird jedoch 
empfohlen, die Bewegungen einzuschränken, um zu vermeiden, 
sich oder DILAGENT Schaden zuzufügen. 

WIRKMECHANISMUS
DILAGENT ist der ideale Verbündete, um den Muskeltonus 
auf natürliche Art und Weise zu regenerieren: Der 
mehrmals wiederholte Wechsel zwischen Kontraktion und 
Entspannung (Abb. 5) stärkt sowohl den Harnsphinkter als 
auch die Beckenmuskeln und reduziert dadurch die 

unkontrollierten Harnverluste.

BEHANDLUNGSSCHEMA
Belastungsinkontinenz, Stenose der Neovagina.
DILAGENT wird für die Ausführung einer aktiven Gymnastik, 
die die Wiederaufnahme des Tonus der Beckenmuskulatur 
und insbesondere des Pubokokzygeusmuskels begünstigt.
Nach Einführung des Ballons gemäß Beschreibung in der ART 
DER ANWENDUNG, muss 25-30 ml warmes Wasser mit der 
mitgelieferten Spritze eingeführt werden. Dann beginnen, 
willkürliche Kontraktionen der Beckenmuskeln auszuführen, 
die 2 Sekunden dauern und jeweils von einer 4 Sekunden 
langen Pause unterbrochen werden (so als ob der Ballon mit 
Kraft in der Scheide festgehalten werden muss).
Es sind drei tägliche Sitzungen von jeweils 10 Minuten oder 
zwei tägliche Sitzungen (morgens und abends) von jeweils 15 
Minuten angezeigt. 
Nach Beendigung der Sitzung den Ballon durch Ansaugen des 
Wassers mit der Spritze durch das Druckventil entleeren. Den 
Gri� von DILAGENT ergreifen, und diesen sehr langsam 
herausziehen. Dann die Scheide mit warmem Wasser und der 
Intimseife Sapigen K waschen. Mit einem weichen Tuch 
abtrocknen, und den Gebrauch von Toilettenpapier 
vermeiden. 

DILAGENT unter einem lauwarmen �ießenden 
Wasserstrahl waschen, und den Ballon mit 
Marseille-Seife einseifen. Den Ballon mit einem Tuch 
abtrocknen, und DILAGENT in einer trockenen 
Umgebung aufbewahren. 

Für die korrekte Anwendung von DILAGENT oder für alle anderen 
Informationen beziehen Sie sich auf Ihren behandelnden Arzt 
oder einen Facharzt für Urologie Ihres Vertrauens.

GEGENANZEIGEN
Es liegen keine Gegenanzeigen für die Anwendung von 
DILAGENT vor. 

UNERWÜNSCHTE WIRKUNGEN
Eine übermäßige Gymnastik ist zu vermeiden, da diese zu 

Muskelermüdung führen und die Inkontinenz als 
unerwünschte Wirkung erhöhen kann.

BESONDERE WARNHINWEISE
DILAGENT ist ein medizinisches Gerät, und daher muss es als 
physische Behandlung für die oben beschriebenen 
Krankheiten verwendet werden.

Von jeder anderen Verwendungsart wird ausdrücklich 
abgeraten.
Für Kinder unerreichbar aufbewahren.
Nicht einfrieren.
Nicht kochen.
Nicht im Mikrowellenherd erhitzen.
Nicht zerschneiden.
Nicht schlucken.
Die Behälter nach dem Gebrauch bitte umweltverträglich 
entsorgen.
Die Sonde DILAGENT ausschließlich mit neutralen 
Reinigungsmitteln reinigen.
Die Spritze erfordert keine häu�gen Reinigungen. 
Der Gebrauch von DILAGENT ist streng persönlich.
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En guise d’alternative, la sonde peut être introduite lorsqu’on 
est assis sur le bidet. 

Remplir la seringue avec 50 ml d’eau chaude; la température 
de l’eau doit être comprise entre 40° et 45°C (eau chaude du 
robinet). Contrôler à l’aide d’un thermomètre.

Bien lubri�er la sonde et l’introduire très délicatement dans le 
canal sur toute sa longueur jusqu’à ce que la poignée soit en 
contact avec l’anus. Faire passer le perfuseur de DILAGENT 
entre les cuisses et attraper la soupape à pression entre les 
doigts (Fig.1). Prendre la seringue remplie au préalable avec 50 
ml d’eau chaude et la relier à la soupape à pression. 

Remarque: dans les phases de douleur aigüe et de perte de sang, 
comme dans le cas de la �ssure anale aigüe, l’introduction de la 
sonde peut être gênante. Il est donc recommandé d’introduire 
quelques ml d’eau pendant les 2 ou 3 premiers jours.

La quantité maximum d’eau à introduire dans la sonde est 
de 50 ml. Une quantité supérieure d’eau pourrait déchirer 
les parois de la sonde.

Les modes d’emploi varient selon la pathologie à traiter (voir le 
Schéma de Traitement ci-après).

Remarque: la forme particulière de DILAGENT permet de 
marcher et de se déplacer dans la maison. Le patient ne doit pas 
rester au lit ou assis sur le bidet. Cependant, il est recommandé de 
limiter les mouvements pour éviter de se blesser ou 
d’endommager le DILAGENT. 

MODE D’ACTION
DILAGENT est rempli progressivement avec de l’eau chaude 
après qu’il ait été introduit aisément dans le canal anal. Sa 
caractéristique principale est la possibilité de moduler le 
volume du ballon à votre gré, selon les symptômes.
La forme particulière du ballon assure la cession de chaleur au 
canal anal (au sphincter interne et au sphincter externe), ainsi 
qu’au muscle pubo-rectal et aux muscles lisses de la partie 
distale de l’ampoule rectale, qui sont toujours impliqués dans 
l’hypertonie. 
La forme de son extrémité distale permet au ballon de s’ancrer 

au muscle pubo-rectal et d’éviter son déplacement pendant les 
mouvements (Fig.3). La cession de chaleur à l’ensemble de 
l’appareil sphinctérien permet de réduire l’hypertonie 
musculaire et d’améliorer ou résoudre la symptomatologie 
douloureuse. 

SCHEMA DE TRAITEMENT 
Fissures anales, hémorroïdes, douleurs, spasmes de l’anus, 
anisme, sténoses anales.
La durée du traitement est de 3-4 semaines. La quantité d’eau 
introduite dans le ballon doit être égale ou supérieure à 25 ml. 
Dans le cas des sténoses anales, il est possible de commencer le 
traitement avec 10 ml seulement d’eau chaude. La réduction 
progressive des symptômes douloureux pendant le traitement 
doit être accompagnée de l’introduction d’une plus grande 
quantité d’eau dans le ballon par chaque séance. Il est 
souhaitable d’introduire 40-50 ml d’eau pendant la troisième et 
la quatrième semaine de traitement. 

Lors de la première semaine introduire dans le ballon la quantité 
d’eau nécessaire pour ressentir une sensation de chaleur dans le 
canal anal, en dosant la quantité d’eau selon les symptômes. Il 
faut considérer qu’à l’introduction d’une plus grande quantité 
d’eau correspond une plus grande dilatation du ballon qui est la 
condition essentielle pour la guérison. 

Le mode de traitement suivant est recommandé pour 4 
semaines :
Avant chaque traitement, remplir le bidet avec de l’eau chaude 
et e�ectuer un bain de siège d’une durée de 5 minutes ;
Pendant les deux premières semaines appliquer DILAGENT 2-3 
fois par jour (matin, après-midi et soir) pour une durée de 12-15 
minutes par séance ; 
Pendant les deux semaines successives passer à deux 
applications par jour (matin et soir) pour une durée de 12-15 
minutes par séance.

Rééducation sphinctérienne 
Après les interventions de réparation sphinctérienne pour 
incontinence fécale, il est possible d’utiliser DILAGENT pour 
e�ectuer une gymnastique active qui favorise la reprise de la 

tonicité sphinctérienne.
Après avoir introduit le ballon dans le canal anal, comme il est 
décrit ci-dessous, introduire 20-25 ml d’eau chaude au moyen 
de la seringue fournie. Commencer à contracter les sphincters 
à cadence régulière. Les contractions volontaires doivent 
durer 2 secondes, avec une pause de 4-5 secondes entre elles.
Il est recommandé d’e�ectuer trois séances par jour de 10 
minutes chacune. 

Remarque: l’exercice excessif doit être évité, car il peut provoquer 
fatigue musculaire et augmenter l’incontinence.

Une fois la séance terminée, dégon�er le ballon en aspirant 
l’eau avec la seringue à travers la soupape à pression. Tenir la 
poignée de DILAGENT et l’extraire très lentement. Laver 
abondamment la région de l’anus avec l’eau chaude et le 
détergent intime Sapigen K. Essuyer à l’aide d’un chi�on 
souple, en évitant d’utiliser le papier de toilette. 

Laver DILAGENT sous le jet continu d’eau tiède et savonner le 
ballon avec le savon de Marseille. Essuyer à l’aide d’un chi�on 
et conserver DILAGENT dans un endroit sec. 

Pour une utilisation correcte de DILAGENT ou pour tous 
renseignements, consulter le médecin traitant ou votre 
proctologue.

CONTRE-INDICATIONS 
L’utilisation de DILAGENT n’a aucune contre-indication. 

EFFETS INDÉSIRABLES 
Parmi les e�ets indésirables qui peuvent se produire pendant 
le traitement �gurent le ténesme rectal (sensation constante 
d’évacuer), le prurit anal et la sensation d’anus humide. Ces 
symptômes sont temporaires et disparaissent à la �n de la 
séance avec DILAGENT. 
Au cours des deux premières semaines, notamment pour les 
pathologies aigües (�ssure anale aigüe, thrombose 
hémorroïdaire aigüe…), la douleur peut augmenter pendant 
le traitement, surtout les premiers jours. Dans ce cas, il est 
recommandé de ne pas suspendre la thérapie mais de prendre 

un analgésique qui réduit la douleur et permet de continuer le 
traitement avec DILAGENT. 
Si la douleur est tellement intense qu’il n’est pas possible de 
continuer le traitement, il est recommandé de suspendre 
l’application de DILAGENT et de contacter le spécialiste qui a 
prescrit le traitement. 

AVERTISSEMENTS 
DILAGENT est un dispositif médical et doit être utilisé comme 
traitement physique des pathologies décrites ci-dessus.

Toute autre utilisation est fortement déconseillée.
Tenir hors de la portée des enfants.
Ne pas congeler.
Ne pas bouillir. 
Ne pas chau�er dans le micro-ondes. 
Ne pas couper.
Ne pas avaler. 
Ne pas jeter dans la nature après l’utilisation. 
Laver la sonde DILAGENT exclusivement avec des détergents 
neutres.
La seringue ne nécessite pas le lavage fréquent.
L’utilisation de DILAGENT est strictement personnelle.
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INDICATIONS
DILAGENT est particulièrement indiqué dans le traitement du 
vaginisme et de la dyspareunie. 

MODE D’EMPLOI
Avant d’utiliser DILAGENT: 
enlever l’air contenu dans la sonde, en introduisant la seringue 
dans la soupape à pression et aspirer. 
e�ectuer un bain de siège chaud de 5 minutes (remplir d’eau 
chaude le bidet et e�ectuer un lavage de la région vaginale 
avec Sapigen K) a�n de détendre complètement les muscles 
du périnée.

La position conseillée pour introduire la sonde est position sur 
le dos, les jambes étant légèrement écartées (Fig.4) ou bien 
décubitus latéral gauche ou position de Sims (Fig.2).
En guise d’alternative, la sonde peut être introduite lorsqu’on 
est assis sur le bidet. 

Remplir la seringue avec 50 ml d’eau chaude; la température 
de l’eau doit être comprise entre 40° et 45°C (eau chaude du 
robinet). Contrôler à l’aide d’un thermomètre.

Bien lubri�er la sonde avec le gel lubri�ant stérile et l’introduire 
très délicatement dans le vagin sur toute sa longueur jusqu’à 
ce que la poignée ne soit en contact avec la commissure 
vulvaire. 
Saisir la soupape à pression (Fig.1), prendre la seringue remplie 
au préalable avec 50 ml d’eau chaude et la relier à la soupape à 
pression. Les modes d’emploi varient selon la pathologie à 
traiter (voir le Schéma de traitement ci-après).

Remarque: dans les phases de douleur aigue et de perte de sang, 
comme dans le cas de vaginisme sévère, l’introduction de la 
sonde peut s’avérer gênante. Il est donc recommandé d’introduire 
quelques ml d’eau pendant les 2 ou 3 premiers jours.

La quantité maximum d’eau à introduire dans la sonde est 
de 50 ml. Une quantité supérieure d’eau pourrait déchirer 
les parois de la sonde.

Remarque: la forme particulière de DILAGENT permet de 
marcher et de se déplacer dans la maison. Le patient ne doit pas 
rester au lit ou assis sur le bidet. Cependant, il est recommandé de 
limiter les mouvements pour éviter de se blesser ou 
d’endommager le DILAGENT.

MODE D’ACTION 
DILAGENT s’est avéré important dans le traitement du 
vaginisme, qui est caractérisé par une douleur lors de la 
pénétration du pénis provoquée par le spasme involontaire 
des muscles pelviens qui entourent le troisième distal du vagin 
et par la contraction du muscle élévateur de l’anus, souvent 
impliqué dans le spasme. DILAGENT est utilisé en association 
avec des exercices spéci�ques de rééducation des muscles 
pelviens (exercices de Kegel) à la place de balanciers ou de 

cônes vaginaux (Fig.3). DILAGENT est aussi indiqué pour le 
traitement de la dyspareunie post-chirurgicale.
La cession de chaleur à ces muscles entraîne une diminution 
importante des symptômes douloureux. Des résultats 
meilleurs sont obtenus en association avec les exercices de 
rééducation du plancher pelvien (Kegel) et, dans les cas de 
vaginisme les plus graves, en association avec un soutien 
psychologique.

SCHÈMA DE TRAITEMENT 
Vaginisme et dyspareunie.
Il est recommandé d’utiliser DILAGENT en pleine 
détente, dans un endroit paisible. Si le gynécologue le 
conseille et si le patient le souhaite, le partenaire peut 
assister au traitement. Lubri�er DILAGENT avec un gel 
lubri�ant stérile et introduire lentement la sonde dans le 
vagin, le ballon étant complètement dépourvu d’air 
(enlever au préalable l’air à travers la soupape à pression 
au moyen de la seringue fournie). Aspirer dans la 
seringue 50 ml d’eau chaude du robinet de votre maison 
et commencer à injecter 20 ml d’eau dans le ballon. La 
sonde doit être insérée pendant au moins 10 minutes 
par séance au moins 3 fois par jour. Si le patient le tolère, 
il est possible d’augmenter jusqu’à 40-50 ml la quantité 
d’eau chaude introduite dans le ballon. Si l’intensité de la 
sensation de chaleur dans le vagin diminue, il est 
possible d’enlever l’eau du ballon après 5 minutes et de 
réintroduire l’eau chaude pendant 5 minutes ultérieures.

Il n’y a aucune contre-indication à l’utilisation prolongée ou à 
un plus grand nombre d’applications de DILAGENT par jour.

Une fois la séance terminée, dégon�er le ballon en aspirant 
l’eau avec la seringue à travers la soupape à pression. Tenir la 
poignée de DILAGENT et l’extraire très lentement. Laver 
abondamment le vagin avec l’eau chaude et le détergent 
intime Sapigen K. Essuyer à l’aide d’un chi�on souple, en 
évitant d’utiliser le papier de toilette. 

Laver DILAGENT sous le jet continu d’eau tiède et savonner le 
ballon avec le savon de Marseille. Essuyer à l’aide d’un chi�on 
et conserver DILAGENT dans un endroit sec. 

Pour une utilisation correcte de DILAGENT ou pour tous 
renseignements, consulter le médecin traitant ou votre urologue.

CONTRE-INDICATIONS 
L’utilisation de DILAGENT n’a aucune contre-indication. 

EFFETS INDESIRABLES 
Une douleur périnéale pourrait apparaître pendant le 
traitement. Il s’agit d’un symptôme temporaire qui disparaît à 
la �n de la séance avec DILAGENT. 
Au cours des premières semaines, dans le cas du vaginisme 
sévère, la douleur peut augmenter pendant les minutes de 
traitement, surtout les premiers jours. Dans ce cas, il est 
recommandé de ne pas suspendre la thérapie mais de 
prendre un analgésique, qui réduit la douleur et permet de 
continuer le traitement avec DILAGENT. Si la douleur est 
tellement intense qu’il n’est pas possible de continuer le 
traitement, il est recommandé de suspendre l’application de 
DILAGENT et de contacter le spécialiste qui a prescrit le 
traitement. 

AVERTISSEMENTS 
DILAGENT est un dispositif médical et doit être utilisé comme 
traitement physique des pathologies décrites ci-dessus.

Toute autre utilisation est fortement déconseillée.
Tenir hors de la portée des enfants.
Ne pas congeler. 
Ne pas bouillir.
Ne pas chau�er dans le micro-ondes. 
Ne pas couper.
Ne pas avaler.
Ne pas jeter dans la nature après l’utilisation. 
Laver la sonde DILAGENT exclusivement avec des détergents 
neutres.
La seringue ne nécessite pas le lavage fréquent.
L’utilisation de DILAGENT est strictement personnelle.
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Le muscle pubo-coccygien intervient aussi bien dans le 
réglage du �ux urinaire que dans le contrôle des voies de 
l’accouchement.
La grossesse, l’obésité et la ménopause �gurent parmi les 
facteurs qui peuvent diminuer son e�cience. 

INDICATIONS
L’incontinence urinaire ne nécessite pas forcément de soins 
pharmacologiques. Parfois, de simples contractions peuvent 
être utiles pour renforcer les muscles du plancher pelvien et 
du périnée, en e�ectuant pendant quelques secondes de 
brèves interruptions du �ux d’urine au moyen de contractions 
et de relâchements volontaires du muscle pubo-coccygien.
DILAGENT peut être également utilisé par les patients soumis 
à transgendérisme (homme > femme) dans la période 
post-opératoire pour éviter les sténoses du néo-vagin.

MODE D’EMPLOI 
Avant d’utiliser DILAGENT: 
enlever complètement l’air contenu dans la sonde, en 
introduisant la seringue dans la soupape à pression et aspirer; 
e�ectuer un bain de siège chaud de 5 minutes (remplir d’eau 
chaude le bidet et e�ectuer un lavage de la région vaginale 
avec Sapigen K) a�n de détendre complètement les muscles 
du périnée.

La position conseillée pour l’introduction de la sonde est la 
position sur le dos, les jambes étant légèrement écartées 
(Fig.4), ou bien décubitus latéral gauche ou position de Sims 
(Fig.2).
En guise d’alternative, la sonde peut être introduite lorsqu’on 
est assis sur le bidet. 

Remplir la seringue avec 50 ml d’eau chaude ; la température 
de l’eau doit être comprise entre 40° et 45°C (eau chaude du 
robinet). Contrôler à l’aide d’un thermomètre.

Bien lubri�er la sonde avec le gel lubri�ant stérile et l’introduire 
très délicatement dans le vagin sur toute sa longueur jusqu’à 

ce que la poignée ne soit en contact avec la commissure 
vulvaire. 

Saisir la soupape à pression (Fig.1), prendre la seringue remplie 
au préalable avec 50 ml d’eau chaude et la relier à la soupape à 
pression. Les modes d’emploi varient selon la pathologie à 
traiter (voir Schéma de Traitement ci-après). 

La quantité maximum d’eau à introduire dans la sonde est 
de 50 ml. Une quantité supérieure d’eau pourrait déchirer 
les parois de la sonde.

Remarque: la forme particulière de DILAGENT permet de 
marcher et de se déplacer dans la maison. Le patient ne doit pas 
rester au lit ou assis sur le bidet. Cependant, il est recommandé de 
limiter les mouvements pour éviter de se blesser ou 
d’endommager le DILAGENT.

MODE D’ACTION 
DILAGENT est l’allié idéal pour régénérer la tonicité des 
muscles de manière naturelle : l’alternance entre contraction 
et relâchement répétée plusieurs fois (�g.3) renforce aussi bien 
le sphincter urinaire que les muscles pelviens, en réduisant les 
pertes urinaires incontrôlées.

SCHÈMA DE TRAITEMENT
Incontinence urinaire d’e�ort, sténose du néo-vagin.
DILAGENT est utilisé pour e�ectuer une gymnastique active 
qui favorise la reprise de la tonicité des muscles pelviens, 
notamment celle du muscle pubo-coccygien.
Après l’introduction du ballon dans le vagin, comme il est 
décrit dans la section MODE D’EMPLOI, introduire 25-30 ml 
d’eau chaude au moyen de la seringue fournie. Commencer à 
e�ectuer des contractions volontaires des muscles pelviens de 
la durée de 2 secondes, avec une pause de 4 secondes après 
chaque contraction (comme si vous deviez retenir avec force 
le ballon dans le vagin).

Trois séances par jour de 10 minutes chacune sont indiquées 
ou bien deux séances par jour (matin et soir) de 15 minutes 
chacune.
Une fois la séance terminée, dégon�er le ballon en aspirant 

l’eau avec la seringue à travers la soupape à pression. Tenir la 
poignée de DILAGENT et l’extraire très lentement. Laver 
abondamment le vagin avec l’eau chaude et le détergent 
intime Sapigen K. Essuyer à l’aide d’un chi�on souple, en 
évitant d’utiliser le papier de toilette. 

Laver DILAGENT sous le jet continu d’eau tiède et savonner le 
ballon avec le savon de Marseille. Essuyer à l’aide d’un chi�on 
et conserver DILAGENT dans un endroit sec. 

Pour une utilisation correcte de DILAGENT ou pour tous 
renseignements, consulter le médecin traitant ou votre 
urologue.

CONTRE-INDICATIONS 
L’utilisation de DILAGENT n’a aucune contre-indication. 

EFFETS INDESIRABLES 
L’exercice excessif doit être évité, car il peut provoquer fatigue 
musculaire et augmenter l’incontinence.

AVERTISSEMENTS 
DILAGENT est un dispositif médical et doit être utilisé comme 
traitement physique des pathologies décrites ci-dessus.

Toute autre utilisation est fortement déconseillée.
Tenir hors de la portée des enfants. 
Ne pas congeler.
Ne pas bouillir. 
Ne pas chau�er dans le micro-ondes. 
Ne pas couper.
Ne pas avaler. 
Ne pas jeter dans la nature après l’utilisation. 
Laver la sonde DILAGENT exclusivement avec des détergents 
neutres.
La seringue ne nécessite pas le lavage fréquent.
L’utilisation de DILAGENT est strictement personnelle.
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!
El Dilagent es un dispositivo sujeto a desgaste. 
El grado de desgaste está en función a la 
duración del ciclo terapéutico prescrito por el 
especialista. No utilice Dilagent por un periodo 
superior a 6 meses a partir del primer uso. 
Después de este período, no se puede 
garantizar la integridad estructural y/o 
terapéutica del producto.

!
Dilagent ist ein Produkt, welches einem 
Verschleiss unterliegt. Der Grad der Abnutzung 
hängt von der Dauer des vom Spezialisten 
verordneten Therapiezyklus ab. Verwenden Sie 
Dilagent nicht länger als 6 Monate nach der 
ersten Anwendung.
Nach diesem Zeitraum kann seine strukturelle 
und damit therapeutische Integrität nicht mehr 
gewährleistet werden.

!
Le Dilagent est un dispositif sujet à l'usure. Le 
degré d'usure dépend de la durée du cycle 
thérapeutique prescrit par le spécialiste. Ne pas 
utiliser Dilagent plus de 6 mois après la 
première utilisation. Passé ce délai, son 
intégrité structurelle et donc thérapeutique ne 
peut plus être garantie.
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Disco de seguridad
Sicherungsscheibe
Disque de sécurité


